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• VIE FERRATE
• ARRAMPICATA SPORTIVA
• SCALATE ALPINISTICHE
• CORSI ROCCIA
• SALITE SU GHIACCIAI
• GRANDI CIME
• ESCURSIONI

• KLETTERSTEIGE
• SPORTKLETTERN
• ALPINE KLETTERTOUREN
• KLETTERKURSE
• GLETSCHERANSTIEGE
• GROSSE GIPFEL
• WANDERUNGEN

UFFICIO GUIDE ALPINE APERTO TUTTI I GIORNI DALLE ORE 17:00 ALLE ORE 19:00
BERGFÜHRERBÜRO TÄGLICH GEÖFFNET VON 17.00 BIS 19.00 UHR
OUR MOUNTAIN GUIDE OFFICE IS OPEN EVERYDAY FROM 17:00 TO 19:00

ALTA BADIA GUIDES
SCUOLA DI ALPINISMO / ALPINSCHULE / MOUNTAINEERING SCHOOL

str. Col Alt 94, I-39033 CORVARA · Tel. 0471 836898
www.altabadiaguides.com · info@altabadiaguides.com

• VIA FERRATA
• SPORTCLIMBING
• ROCKCLIMBING ROUTES
• ROCKCLIMBING COURSES
• GLACIER MOUNTAINEERING
• FAMOUS PEAKS
• HIKING

Nuovo sistema di sicurezza
Neue Sicherheitstechnik
New safety system

PERCORSI
PARCOURS
ROUTES 

DIFFICOLTÀ
SCHWIERIGKEIT
DIFFICULTY

STATURA MINIMA
MINDESTGRÖSSE
MINIMUN HEIGHT

ALTEZZA
HÖHE
ALTITUDE

LUNGHEZZA
LÄNGE
LENGHT

TEMPO MEDIO
DURCHSCHNITTSZEIT
AVERAGE TIME

NOTE
ANMERKUNGEN
NOTES

90 cm 2-3 mh 35 ml 10 min
percorso didattico
didaktischer Parcours
briefing route

90 cm 1,80 mh 110 ml 25 min
solo per bambini
nur für Kinder
only for children

110 cm 10 mh 150 ml 40 min
< 12 anni accompagnati
< 12 Jahre mit Begleitung
< 12 must be accompanied by an adult

 120 cm 10 mh 120 ml 45 min
< 12 anni accompagnati
< 12 Jahre mit Begleitung
< 12 must be accompanied by an adult

120 cm 12 mh 310 ml 45 min
< 12 anni accompagnati
< 12 Jahre mit Begleitung
< 12 must be accompanied by an adult

140 cm 19 mh 251 ml 50 min
< 12 anni accompagnati
< 12 Jahre mit Begleitung
< 12 must be accompanied by an adult

TEST

ITTINERARI
PARCOURS
ROUTES 

COSTO A PERSONA
PREIS PRO PERSON
COST PER PERSON

€  7,00 per il primo percorso, 
€ 3,00 per ogni ripetizione fino ad un massimo di €19,00

€  7,00 für einen Parcours,
€ 3,00 für jede Wiederholung bis zu einem Maximum von di €19,00

€  7,00 first lap, € 3,00 every lap more up to  €19,00 max

€ 13,00 – per efettuare una volta un solo percorso
€ 13,00 – für einen einzigen Parcours
€ 13,00 – 1 lap

€ 20,00 – per efettuare un totale di 2 percorsi anche su percorsi differenti
€ 20,00 – für 2 Parcourse auch unterschiedlicher Schwierigkeit 
€ 20,00 – 2 laps

 
€ 5,00  - per ogni percorso in più fino ad un massimo di € 30,00
€ 5,00  - für jeden zusätzlichen Parcours bis zu einem Maximun von € 30,00
€ 5,00  - every other lap, up to € 30,00 max

Solo visitatore
Nur Begleitung
Only visitor

€  1,00
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Adventure
       lives here!



DIVERTIMENTO
EMOZIONE
NATURA

SPASS
ABENTEUER
NATUR

FUN
EXCITEMENT
NATURE

www.morin.it

Entdecke die neue Dimension des Abenteuers!
Geschicklichkeit, Herausforderung und Aktion- da-
rum geht es bei diesem in der Natur „schwebenden“ 
Freizeitsspass. 

PARCOURSE

Eine Reihe von Parcoursen mit wachsendem 
Schwierigkeitsgrad, die jede Erwartung erfüllen, in einem 
herrlichen Wald aus rieseigen Lärchen mit Plattformen bis 
zu 19 Metern vom Boden.

BENUTZUNGSBEDINGUNGEN:

- für den Parkeintritt ist die Formularausfüllung erforderlich 
- jeder erhält einen persönlichen Chip für die Registrierung der 

Parcouse und die Sicherheitsausrüstung: Klettergurt- Helm - 
Sicherheitsleine mit Karabinern - Zugrolle  

- technische Einführung auf den Trainingsparcours
- am Ende der Einschulung kann unser Staff jenen 

Besuchern, die als ungeeignet erachtet werden, den 
Einritt untersagen.

- Die Mindestgrösse bestimmt die Zulassung zu den 
einzelnen Parcoursen

- Kinder unter 12 Jahren sind nur in Begleitung eines 
Erwachsenen zugelassen ( ausgenommen vom Fucsia 
Parcours, welcher nur für Kinder ist) 

Die Benutzung der Sicherheitsausrüstung ist bis Ende 
und nur innerhalb des Parcourses erlaubt; am Ende des 
Parcourses muss das technische Material zurückgegeben 
werden.
Bei ungünstigen Wetterbedingungen kann die Nutzung der 
Anlage aus Sicherheitsgründen vom angestellten Personal 
unterbrochen werden.

Discover the new dimension of the adventure!
Ability, courage and lots of action are the elements of 
this “all-natural” activity.

ROUTES

A selection of routes, with increasing difficulty, to suit every 
expectation, built in a beautiful larch forest with platforms 
up to 19 meters above the ground.

TERMS OF USE:

- To enter you must complete the registration form
- a personal chip is provided to register the routes done
- the staff gives you a safety set: harness, helmet, longe 

with carabiner,  pulley
- you must follow a technical instructional course on the training 

course
- At the end of the course, people deemed unfit by the staff 

will not be able to access the trails
- At the end of the introduction course our staff can interdict 

the entry (persons considered unsuitable because of body 
size / ability).

- The minimum stature determines the possibility to access 
the different paths

- Children under the age of 12 must be accompanied by an 
adult on the routes (except for the Fucsia route reserved 
for children)

The use of the safety set is allowed up to the end of the route 
and only on the route itself. Completed the route/s, please 
return the supplied technical material. 
In the event of adverse weather conditions the use of the 
adventure park may be interrupted for safety reasons in the 
judgment of staff.

Schrott Josef
P.so Gardena
Grödner Joch
Dolomiti - Dolomiten
Tel  0471 836776
cell. 333 433 22 62
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Scoprite la nuova dimensione dell’avventura!
Abilità, coraggio e tanta azione sono gli elementi di questa 
attività tutta “sospesa nella natura”.

PERCORSI

Una gamma di percorsi di difficoltà crescente adatti a sod-
disfare ogni aspettativa, realizzati all’interno di uno splen-
dido bosco di larici monumentali, con piattaforme alte fino 
a 19 metri da terra.

CONDIZIONI D’UTILIZZO:

- per accedere al parco si deve compilare il modulo d’iscrizione 
- viene fornito un chip personale per la registrazione dei 

percorsi effettuati ed il set di sicurezza: imbracatura - casco 
- longe con moschettone - carrucola

- si deve seguire un corso d’istruzione tecnica sul percorso 
didattico d’addestramento

- Al termine del corso, le persone ritenute non idonee dallo 
staff, non potranno accedere ai percorsi

- La statura minima determina la possibilità di accedere ai 
diversi percorsi

- I ragazzi di età inferiore ai 12 anni devono essere 
accompagnati da un adulto sui percorsi (ad eccezione del 
percorso Fucsia riservato ai bambini)

L’utilizzo del set di sicurezza è consentito fino al termine del 
percorso ed unicamente su di esso; terminato il percorso/i si 
prega di restituire il materiale tecnico fornito.
In caso di avverse condizioni meteorologiche l’utilizzo 
dell’impianto potrà essere interrotto per ragioni di sicurezza a 
giudizio del personale addetto.

ORARI D’APERTURA ADVENTURE PARK

Luglio, agosto, tutti i giorni dalle ore 10.00 alle 19.00
A inizio e fine stagione orario ridotto dalle 15.00 alle ore 18.00

Attenzione: l’ultimo accesso ai percorsi è previsto  un’ora prima 
della chiusura del parco.

Informazioni Adventure Park Colfosco:
Tel. (+39) 347 6866545

OFFNUNGSZEITEN ADVENTURE PARK

Juli, August jeden Tag von 10.00 bis 19.00 Uhr.
Am Anfang und Ende der Saison reduzierte Öffnungszeit 
von 15.00 bis 18.00 Uhr.

Achtung: Letzter Einlass ist 1 Stunde vor Schliessung des Parkes.

Informationen Adventure Park Colfosco:
Tel. (+39) 347 6866545

OPENING HOURS ADVENTURE PARK

July and August: every day from 10:00 to 19:00
At the beginning and end of the season, from 15.00 to 18.00

Attention: The last access to the routes is scheduled one hour 
before the park closure.

Info Adventure Park Colfosco:
Tel. (+39) 3476866545

Schrott Josef
P.so Gardena/Grödner Joch
Dolomiti - Dolomiten
Tel 0471 836776 · cell. 333 433 22 62


